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FORFATTERENS ANTEGNELSER

Noen ganger, i de lange timene før soloppgang, ligger jeg våken og lytter. Til greinene i poplene, som beveger seg i vinden. Til den store hornuglen, som tuter lavt. Og, en sjelden gang, til Merlins stemme, som hvisker. Før jeg i det hele tatt ble i stand til å høre Merlins stemme – for ikke å snakke om å høre den så tydelig at han fikk fortalt historien om sine tapte ungdomsår – ble jeg nødt til å lære en del. Og avlære en del. Men mest av alt ble jeg nødt til å lytte med omhu og til å gjøre bruk av mer enn ørene. For denne trollmannen er full av overraskelser.

De tapte årene, som er første bok i denne serien, avdekket de merkelige begivenhetene som var starten på årene da han var utenfor tiden. Hvordan kunne det ha seg at de årene var forsvunnet fra all kunnskapen om ham for så bare å dukke opp nå, mange århundrer senere? Svaret kan ha sammenheng med de grunnleggende endringene – og de fryktelige smertene – som Merlin gjennomlevde i den perioden. Skjønt disse årene skulle vise seg å bli usedvanlig viktige for den personen som en dag skulle få rollen som læremester for kong Arthur.

Fortellingen om Merlins tapte år begynner der han som gutt, på dødens rand, skylles i land på den forrevne kysten av Wales. Havet hadde ribbet ham for alt han en gang hadde kjent. Fullstendig uvitende om at han en dag skulle bli den største trollmannen til alle tider, lå han forpint i skyggen fra alt han ikke kunne huske.

For han hadde ingen minner. Ikke noe hjem. Ikke noe navn.

Gjennom Merlins egne ord kan vi oppleve det gjennomgripende traumet og det skjulte håpet fra den dagen:

Dersom jeg lukker øynene og puster i takt med den bølgende rytmen fra havet, kan jeg fremdeles huske den dagen for veldig lenge siden. Barsk, kald og livløs var den, like tømt for løfter som lungene mine var tømt for luft.

Jeg har sett mange andre dager etter den, flere enn jeg har krefter igjen til å telle. Allikevel skinner den dagen like sterkt som selve Galator, like sterkt som dagen da jeg oppdaget mitt eget navn, eller dagen da jeg for første gang holdt et spedbarn ved navn Arthur i armene. Kanskje husker jeg den så klart fordi smerten, som et arr på sjelen, nekter å forsvinne. Eller kanskje fordi den markerte slutten på så mye. Eller, kanskje, fordi den markerte like mye begynnelsen som slutten på noe; begynnelsen på mine tapte år.

Nå fortsetter historien om Merlin. Han har kanskje løst gåten om Kjempenes dans, men en mørk floke av gåter ligger rett forut. Hvorvidt han greier å løse opp floken tidsnok til å fullføre oppdraget sitt, gjenstår å se. Det er en vanvittig stor utfordring. For selv om Merlin mer eller mindre har snublet over kreftene sine, har han langt fra lært å mestre dem. For selv om han har lært om druidenes, grekernes og kelternes visdom, har han bare så vidt begynt å forstå den. Og selv om han har funnet sitt sanne navn og fått et glimt av sin sanne skjebne, har han fortsatt ikke funnet sin egen innerste hemmelighet.

Kort sagt aner han ikke hva det innebærer å være trollmann.

Så om han skal finne sin egen indre trollmann, må den unge Merlin, som allerede har mistet så mye, miste enda mer. Underveis kan det hende at han får noe også. Kan hende oppdager han omsider sannheten om sin venn Rhia. Kan hende oppdager han forskjellen mellom utsikt og innsikt. Kan hende oppdager han til og med til sin store sorg at han har i seg både mørket og lyset – samtidig som han til sin store glede oppdager at han også har i seg andre kvaliteter som ofte blir sett på som motsetninger: ungdom og elde, kvinnelig og mannlig, dødelig og udødelig.

Det hender at en sagnomsust helt stiger opp gjennom de tre nivåene av selvet, verden og Overjorden. Først må han eller hun finne de skjulte stiene i eget sinn. Deretter må helten overvinne menneskelivets fiender på jorden. Til slutt må han eller hun møte de farer og muligheter som finnes i en ånd. På sett og vis endrer Merlin dette tradisjonelle mønsteret ved å forsøke seg på turen til Overjorden i denne boken, som bare er bind nummer to i serien. Men Merlin, som vi har sett, er ikke spesielt flink til å følge reglene. I virkeligheten viser det seg at Merlin, både i denne boken så vel som i de neste, utforsker alle tre nivåene samtidig.

Men det er Overjorden, åndenes rike, som har løsningen på oppdraget hans. Det er et mystisk sted, sjelden besøkt av dødelige, fylt av fare så vel som inspirasjon. Dersom Merlin kan klare å mestre Trolldommens syv sanger, overvinne de samme kreftene som drepte bestefaren hans, og finne hemmeligheten med inngangen til Overjorden, så kan han sannelig finne veien til åndenes rike. Og om han gjør det, møter han kanskje både den mystiske Dagda og den forræderske Rhita Gawr … og det som måtte være igjen av hans trofaste venn Trøbbel.

Og i den prosessen oppdager han kanskje enda mer. Som W.B. Yeats en gang skrev, har menneskeheten bestandig lengtet etter å finne en forbindelse med den kosmiske orden, «å gjenforene innsikten fra det åndelige, fra det gudommelige, med naturens skjønnhet». Det er derfor den unge Merlin, som for første gang kjente sine krefter til å fornye da han red av en storm i toppen av et tre, kjemper for å finne en slik forbindelse mens han følger den svingete stien mot trolldom.

Denne delen av Merlins reise starter der den forrige sluttet, på den legendariske øya Fincayra. Kelterne tror at Fincayra er en øy under havet, et sted midtveis mellom denne verdenen og Overjorden. En omfalos, som grekerne kanskje ville ha sagt. Men den beste beskrivelsen av Fincayra kom fra Elen, moren til Merlin, som rett og slett kalte den et sted midt imellom. Slik tåken verken er fullt ut vann eller fullt ut luft, er Fincayra verken fullt ut dødelig eller fullt ut udødelig. Den er noe midt imellom.

Også Merlin er noe midt imellom. Han er egentlig ikke et menneske, han er egentlig ikke en gud. Han er egentlig ikke gammel, men ikke egentlig ung heller. Carl Jung ville ha funnet ham interessant, for Merlins mytiske krefter stammet fra både det ubevisste og det bevisste, på samme måte som visdommen hans sprang ut fra både natur og kultur.

Det er ikke tilfeldig når de aller eldste fortellingene om Merlin gir ham en helgenaktig mor og en demonisk far, metaforer for den lyse og den mørke siden vi alle bærer i oss. Og Merlins store visdom kom ikke av at han stengte ute eller eliminerte den mørke siden sin, men tvert imot av at han omfavnet den, aksepterte den som del av seg selv. I siste instans er det denne forståelsen av menneskets skrøpelighet sammen med menneskets muligheter som gjør Merlin til en passende rådgiver for kong Arthur.

Jeg står fremdeles i dyp takknemlighetsgjeld til de personene jeg nevnte i forfatterantegnelsene i den første boken, og da aller mest min kone og beste venn, Currie, og min utrolig kloke redaktør Patricia Lee Gauch. I tillegg vil jeg gjerne få takke Lloyd Alexander, arbeidet hans er fortsatt en kilde til inspirasjon; Susan Cullinan, som forstår humorens visdom; og Sasha, den snille labradoren vår som så ofte varmer føttene mine når jeg skriver.

Igjen hvisker Merlin. La oss lytte, men med varsomhet. For denne trollmannen er, som vi vet, full av overraskelser.

T.A.B.


I was taken out of my true self.

I was a spirit and knew …

the secrets of nature,

bird flight,

star wanderings,

and the way fish glide.

– Merlin,

sitert etter Geoffrey of Monmouths

bok VITA MERLINI, fra det tolvte århundre


PROLOG

Som århundrene har fløyet … Langt raskere enn den tapre falken som en gang bar meg på ryggen. Raskere, for visst, enn den smertens pil som traff hjertet mitt den dagen jeg mistet moren min.

Jeg kan fortsatt se for meg Storrådet på Fincayra som samlet seg inne i sirkelen av de stående steinene, alt som ble igjen av det mektige slottet etter Kjempenes dans. Det var svært lenge siden forrige gang Storrådet ble kalt til samling på dette stedet; det skulle bli svært lenge til neste gang. Flere krevende problemstillinger ventet på delegatenes avgjørelse, inkludert hva slags straff den styrtete monarken burde få, og hvorvidt det skulle velges en etterfølger. Men det viktigste spørsmålet av alle var hva man skulle gjøre med Fincayras fortryllete skatter, og da i særdeleshet Blomsterharpen.

Jeg glemmer aldri hvordan møtet startet. Heller ikke, uansett hvor hardt jeg prøver, glemmer jeg hvordan det sluttet.

Som en klynge av skygger, mørkere enn natten selv, reiste steinsirkelen seg på åskammen.

Ingen bevegelser, ingen lyd, forstyrret natteluften. En enslig flaggermus stupte ned mot ruinene, så svingte den brått unna, kanskje fryktet den at Det tildekte slottet skulle komme til å reise seg igjen. Men alt som var igjen av slottets tårn og brystvern, var ringen av steiner som sto rett opp og ned, like tause som en forlatt grav.

Langsomt begynte et underlig lys å spille over steinene. Det kom ikke fra solen, som ikke skulle stå opp på mange timer ennå, men fra stjernene høyt oppe. Etter hvert lyste stjernene stadig sterkere. Det var som om de på et vis kom nærmere og nærmere, trengte seg tettere rundt sirkelen, betraktet den med tusenvis av skinnende øyne.

En møllsommerfugl med store, smørgule vinger lyste opp på en av steinene. Straks etter fikk den selskap av en blekblå fugl og en eldgammel ugle som manglet mange fjær. Noe kom glidende over en søyle som hadde falt over ende, og holdt seg inne i skyggene. Et par fauner, med bein og klover som geiter og brystkasse og ansikt som gutter, kom hoppende og dansende inn på plassen innenfor steinsirkelen. Deretter kom de vandrende trærne, ask og eik og hagtorn og furu, de strømmet over åskammen som en mørk, grønn tidevannsbølge.

Syv fincayriske kvinner og menn, med et undrende uttrykk i øynene, steg inn i ringen og stilte seg sammen med en gruppe rødskjeggete dverger, en svart hingst, flere ravner, et par vann-nymfer som høylytt sprutet vann på hverandre i en dam nedenfor en av steinene, en flekkete firfirsle, grønnspetter, påfugler, en enhjørning med skinn like glinsende hvitt som hornet dens, en familie med grønne biller som hadde tatt med seg et eget blad å sitte på, et dådyr med kalv, en diger snegle, og en føniks som stirret uopphørlig på mengden uten i det hele tatt å blunke.

Mens delegatene fortsatte å ankomme, reiste en av fincayrerne seg og betraktet det hele. Det var en dikter med bustet hår, høy panne og mørke, observante øyne. Etter en liten stund gikk han bort til en veltet søyle og satte seg ned ved siden av en robust jente iført en drakt av vevde slyngplanter. På den andre siden av henne satt en gutt og holdt på en knortet kjepp. Han så eldre ut enn sine tretten år. Øynene, som var svartere enn kull, så underlig fjerne ut. Han hadde nylig begynt å kalle seg for Merlin.

Skriking og flaksing, summing og knurring, hvesing og brøling fylte luften. Etter hvert som stolen steg høyere på himmelen og fargela steinsirkelen med gylne nyanser, steg også larmen. Kakofonien av lyder stilnet bare en eneste gang, det var da en enorm, hvit edderkopp, mer enn dobbelt så stor som hingsten, kom inn i ringen. De andre skapningene tidde samtidig som de flyttet seg raskt unna, for selv om de kunne ha følt seg beæret av å få sitte sammen med den sagnomsuste Storslagne Elusa, fryktet de også at hun kunne ha opparbeidet seg appetitt på veien hit fra krystallhulen sin i Tåkefjellene. Hun hadde ingen vanskeligheter med å finne seg et sted å sitte.

Den storslagne Elusa satte seg på en haug med knust stein og klødde seg på bakkroppen med ett av de åtte beina sine. Med et annet bein dro hun en stor, brun sekk av ryggen og satte den ved siden av seg. Så kikket hun omkring på plassen og stirret et øyeblikk på Merlin.

Enda flere kom. En kentaur, med skjegg som var så langt at det nesten rakk helt ned til hovene, skred høytidelig inn i ringen. Et par rever med halen høyt til værs kom dansende bak ham, etterfulgt av en ung skogalv med armer og bein som var nesten like pistrete som det nøttebrune håret. En levende stein, flekket av mose, rullet inn i midten og unngikk så vidt å treffe et saktegående pinnsvin. En sverm av energiske bier svevde rett over bakken. Helt i utkanten tilbrakte en trollfamilie tiden med å klø og bite hverandre.

Og fortsatt kom det enda flere, mange som Merlin ikke kunne identifisere. Noen så ut som strittende busker med glødende øyne, andre lignet på forvridde kvister eller jordklumper, og atter andre var bortimot usynlige, bortsett fra det svake lysskimmeret de la over steinene. Han så skapninger med underlig ansikt, farlig ansikt, nysgjerrig ansikt, eller ikke noe ansikt i det hele tatt. På under en time var den tause steinringen forvandlet til noe som minnet mer om et karneval.

Dikteren Cairpré gjorde sitt beste for å svare på spørsmålene til Merlin om alle de merkelige og forunderlige skapningene som omga dem. Det der, forklarte han, var en snøhøne, like vanskelig å få tak i som en månestråle. Og der en glynmater, som bare spiste en gang hvert seks hundrede år – og da kun bladene på tendradilblomsten. Noen av skapningene han ikke visste hva var, var kjent for den løvkledde jenta, Rhia, fra alle hennes år i Druma-skogen. Men allikevel var det flere som verken Cairpré eller Rhia kunne identifisere.

Det var ingen overraskelse. Ingen levende skapning, bortsett fra kanskje Den storslagne Elusa, hadde noen gang sett alle de ulike beboerne på Fincayra. Kort etter Kjempenes dans som styrtet den onde kong Stangmar og ødela Det tildekte slottet, lød innkallingen fra mange kanter om å samle Storrådet. For første gang i levende minne ble alle de dødelige innbyggerne på Fincayra, det være seg fugl eller dyr eller insekt eller noe helt annet, invitert til å sende representanter til forsamlingen.

Nesten samtlige raser hadde reagert. Blant de få som manglet, var svartalvkrigerne og forvandlingsåndene, som var blitt drevet tilbake til hulene i Svartåsene etter at Stangmar ble overvunnet, og kvistlingene, som hadde forsvunnet fra landet for lenge siden, og havfolket, som bodde i farvannet som omga Fincayra, men som ikke ble funnet i tide til å bli invitert.

Etter å ha gransket mengden registrerte Cairpré trist at de store juvørnene, en av de eldste rasene på Fincayra, heller ikke var til stede. Helt siden de eldste tider hadde det alltid vært et oppildnende skrik fra en av juvørnene som markerte åpningen av Storrådet. Men ikke denne gangen, siden hæren til Stangmar hadde jaktet så intenst på denne stolte fuglen at den nå var utryddet. Det skriket, tenkte Cairpré, skulle aldri mer gi gjenlyd i åsene i dette landet.

Så fikk Merlin et glimt av en blek, kuleformet heks som verken hadde hår på hodet eller skånsel i øynene. Han grøsset da han kjente henne igjen. Skjønt hun hadde tatt mange ulike navn gjennom århundrene, ble hun som oftest kalt Domnu, som betyr Mørk skjebne. Ikke før hadde han fått øye på henne, så forsvant hun inn i trengselen. Han visste at hun unngikk ham. Han visste også hvorfor.

Plutselig ristet hele åskammen av en voldsom rumling, som overdøvet til og med støyen fra forsamlingen, og fikk en av de stående steinene til å krenge ustøtt. Rumlingen ble enda kraftigere så steinen falt i bakken, det var like før den moste dådyret og kalven hennes. Merlin og Rhia så på hverandre – ikke av redsel, men vitende. For de hadde hørt kjempers fottrinn tidligere.

To enorme skikkelser kom med lange skritt frem til sirkelen, de var begge to like høye som slottet som en gang hadde stått på dette stedet. Langt borte i fjellene lå stedet de hadde kommet fra, der de for en kort stund hadde forlatt gjenoppbygningen av Varigal, sine forfedres by, for å delta i Storrådet. Merlin snudde seg og håpet å få se sin venn Shim. Men Shim var ikke blant de sist ankomne. Gutten sukket og sa til seg selv at Shim sikkert hadde kommet til å sove seg gjennom møtet uansett.

Den første av kjempene var en kvinne med håret til alle kanter, skinnende grønne øyne og skjev munn. Hun bøyde seg, gryntet og plukket opp steinen som hadde falt. Tjue hester ville ha slitt for å få beveget på den, men hun satte den tilbake på plass uten vanskeligheter. I mellomtiden hadde følgesvennen hennes, en rødmusset fyr med armer like tykke som eiketrestammer, satt hendene i siden mens han tok et overblikk over plassen. Til slutt nikket han til henne.

Hun nikket tilbake. Så gryntet hun på nytt og løftet begge hendene i luften, det så ut som om hun forsøkte å gripe etter skyene som drev forbi. Ved synet av dette hevet Cairpré de buskete øyenbrynene forbløffet.

Høyt oppe på himmelen kom en bitte liten, svart flekk til syne. Den dukket frem fra skyene i nedstigende sirkler, som om den var fanget i en usynlig virvelstrøm. Den kom nærmere og nærmere, til hver eneste skapning i ringen hadde blikket festet på den. En helt ny stillhet la seg over forsamlingen. Selv de løsslupne vann-nymfene ble tause.

Prikken ble stadig større etter hvert som den nærmet seg. Snart ble massive vinger synlige, så en bred hale, så glimtet solen i et krumt nebb. Et plutselig skrik skar gjennom luften, ga gjenlyd fra den ene åskammen til den andre, inntil hele øya lot til å besvare ropet. Ropet fra en juvørn.

De mektige vingene bredte seg ut, strakte seg som seil. Så ble vingene vendt bakover, og et par enorme klør skjøt mot bakken. Kaniner og rever hvinte av synet, og mange flere dyr krøp sammen. Med ett enkelt, majestetisk vingeslag satte den store juvørnen seg til rette på skulderen til kjempen med det uregjerlige håret.

Storrådet på Fincayra var i gang.

Som første punkt på dagsordenen ble delegatene enige om at ingen fikk forlate møtet før alle spørsmålene var avgjort. Dessuten, etter forslag fra musene, måtte alle delegatene love å ikke spise andre delegater mens rådslagningen foregikk. Bare revene protesterte på dette punktet, med utgangspunkt i at bare spørsmålet om hva man skulle gjøre med Blomsterharpen kunne ta flere dager å løse. Men regelen ble vedtatt til tross for protesten. For å sikre at alle samarbeidet, tilbød Den storslagne Elusa seg vennlig nok å sørge for det. Selv om hun ikke forklarte akkurat hvordan hun hadde tenkt å gjøre det, var det ingen som følte behov for å spørre henne.

Den neste beslutningen forsamlingen tok, var å erklære steinsirkelen for et hellig monument i kraft av seg selv. Kjempen med det uregjerlige håret kremtet, med en lyd like beskjeden som et steinras, og foreslo at ruinene av Det tildekte slottet skulle få nytt navn: Kjempenes dans, eller Estonahenj i kjempenes eget eldgamle språk. Forslaget ble enstemmig vedtatt av forsamlingen, men en tyngende stillhet senket seg over ringen. For selv om Kjempenes dans symboliserte Fincayras håp om en lysere fremtid, var det den typen håp som bare kan springe ut av den dypeste sorg.

Etter en stund kom man til spørsmålet om hva som skulle bli Stangmars skjebne. Da den onde kongen ble styrtet, ble livet hans spart – av ingen andre enn Merlin, hans eneste sønn. Ettersom Merlin selv ikke hadde rett til å fremme sine synspunkter i forsamlingen, siden han bare var delvis fincayrer, hadde dikteren Cairpré tilbudt seg å snakke på hans vegne. Etter å ha hørt guttens bønn om at farens liv måtte bli spart, uansett hvor ynkelig det livet var, diskuterte Storrådet i timevis. Omsider, til tross for kraftige protester fra kjempene og juvørnen, besluttet forsamlingen at Stangmar resten av livet skulle holdes fengslet i hulene nord for Svartåsene, huler som det ikke var mulig å rømme fra.

Deretter dukket spørsmålet opp om hvem som skulle styre Fincayra. Biene foreslo at deres dronning kunne regjere over alle sammen, men det forslaget fikk ingen tilslutning. Lidelsene fra den tiden Stangmar hadde vært konge, var fortsatt så friskt i minne at mange av utsendingene satte seg kraftig imot at man i det hele tatt skulle ha en leder. Selv ikke et parlament valgt blant innbyggerne ville fungere, hevdet de, for over tid vil makt alltid korrumpere. Cairpré, derimot, avviste den typen tankegang som tåpeligheter. Han viste til eksempler der anarki hadde ført til ødeleggelse for andre folkeslag, og han minnet om at uten ledelse ville Fincayra igjen bli offer for den skjendige krigsherren fra Overjorden, Rhita Gawr. Allikevel avviste de fleste av utsendingene bekymringen hans. Storrådet stemte med stort flertall for at man skulle klare seg uten noen som helst form for styresmakt.

Så kom det viktigste av alle spørsmålene. Hva skulle man gjøre med Fincayras skatter?

Mens alle de tilstedeværende fulgte ærbødig med, åpnet Den storslagne Elusa sekken hun hadde ved siden av seg, og tok opp Blomsterharpen. Klangbunnen av eiketre, innlagt med ask og skåret ut i blomstermotiv, glødet nifst. En grønn sommerfugl flagret bort til den og landet på den minste av strengene. Den storslagne Elusa brukte et av sine enorme bein til å skyve den unna og fikk strengen til å klinge forsiktig. Etter at hun hadde lyttet til klangen, tok hun frem resten av skattene: sverdet Dyphugg, Drømmelokkeren, Ildkulen og seks av De syv vise redskapene (det syvende forsvant dessverre da slottet raste sammen).

Samtlige øyne gransket skattene. En lang stund var det ingen som rørte på seg. Det virket som om også steinene bøyde seg fremover for å se bedre. Delegatene visste at disse sagnomsuste skattene, helt fra de tidligste tider og lenge før Stangmar kom til makten, hadde tilhørt alle fincayrere og ble delt fritt over hele landet. Men det gjorde skattene sårbare for tyveri, noe Stangmar hadde demonstrert. En flekket hare foreslo at hver skatt skulle få sin egen vokter, som skulle ha ansvar for å vokte den og passe på at den ble klokt benyttet. På den måten ville skattene kunne deles, men allikevel være beskyttet. De fleste representantene sa seg enig i forslaget. De anmodet Den storslagne Elusa om å velge vokterne.

Men den store edderkoppen avslo. Hun erklærte at så viktige utvelgelser kunne bare gjøres av noen som var mye klokere enn henne. Det krevdes en ekte trollmann – en som Tuatha, som hadde så enorme kunnskaper, ble det sagt, at han til og med hadde funnet en hemmelig passasje for å komme seg til Overjorden, der han rådførte seg med Dagda, den største av alle ånder. Det endte med at Den storslagne Elusa, etter utallige oppfordringer, sa seg villig til å passe på skattene i krystallhulen sin, men bare frem til de rette vokterne var funnet.

Selv om det for øyeblikket løste problemet med skattene, ga det ikke svar på spørsmålet om Blomsterharpen. Landskapet som omga dem, var hjemsøkt av Rhita Gawrs Fordervelse og viste ingen tegn til liv, ikke det minste grønne gresstrå. Spesielt Svartåsene trengte hjelp, for der var ødeleggelsene verst. Bare magien i Harpen kunne gjenopplive naturen der.

Men hvem skulle velges til å gå rundt med den? Ingen hadde spilt på Blomsterharpen på mange år, ikke siden Tuatha selv hadde brukt den for å lege skogen som var blitt ødelagt av dragen fra De tapte landene. Og selv om skogen til slutt våknet til live, hadde Tuatha innrømmet at å spille på Harpen hadde krevd enda mer av ferdighetene hans enn det hadde gjort å lulle den rasende dragen inn i en forhekset søvn. Han formante dem om at Harpen bare ville reagere på berøringen fra den som hadde en trollmanns hjerte.

Den eldste av påfuglene var den første som forsøkte seg. Han foldet de strålende halefjærene ut i sin fulle bredde, spankulerte bort til Harpen og senket hodet. Med et raskt strøk med nebbet klimpret han på en av strengene. Det lød en ren, dyp tone som ble hengende og dirre i luften. Men ingenting annet skjedde. Harpens magi lot seg ikke vekke. Påfuglen forsøkte på nytt, nok en gang uten annet resultat enn en enkelt tone.

En etter en kom flere av de andre delegatene frem. Enhjørningen med det glinsende blanke skinnet lot hornet gli over strengene. Det resulterte i en bølgende akkord, men ikke noe mer. Deretter kom en diger brunbjørn, en dverg med skjegg som rakk ham til under kneet, en solid bygget kvinne og en av vann-nymfene, men ingen av dem lyktes.

Til slutt dukket en brungul padde frem fra skyggene ved Merlins føtter og hoppet bort til Den storslagne Elusa. Padden stanset akkurat bortenfor edderkoppens rekkevidde og raspet: «Du errr kanskje ingen trrrollman selv, men jeg trrror virrrkelig du harrr en trrrollmanns hjerrrte. Vil du gå rrrundt med Harrrpen?»

Den storslagne Elusa bare ristet på hodet. Hun løftet på tre av beina for å peke i retning av Cairpré.

«Jeg?» stotret dikteren. «Det kan du ikke mene? Jeg har ikke mer trollmannshjerte enn jeg har grisehode. Min manglende viten, min visdom så liten. Jeg hadde aldri fått Harpen til å respondere.» Han strøk seg over haken og snudde seg mot gutten ved siden av seg. «Men jeg vet om en annen som kanskje kunne fått det til.»

«Gutten?» knurret brunbjørnen skeptisk mens gutten flyttet urolig på seg.

«Jeg vet ikke om han har en trollmanns hjerte», innrømmet Cairpré med et sidelengs blikk mot Merlin. «Jeg tror ikke han vet det selv heller.»

Bjørnen slo poten i bakken. «Så hvorfor foreslår du ham?»

Dikteren smilte nesten. «Fordi jeg tror det er mer ved ham enn man oppdager ved første blikk. Ikke glem at han ødela Det tildekte slottet. La ham få prøve seg på Harpen.»

«Enig», erklærte en liten ugle og klikket med nebbet. «Han er Tuathas sønnesønn.»

«Og Stangmars sønn», brølte bjørnen. «Selv om han skulle klare å vekke Harpens magi, er han ikke til å stole på.»

Så trådte skogalven inn i midten av ringen, med det nøttebrune håret flommende som en bekk. Hun bukket lett for Rhia, som gjengjeldte gesten. Så talte hun til gruppen med syngende stemme. «Guttens far kjenner jeg ikke, skjønt jeg er blitt fortalt at han i sin ungdom ofte lekte i Druma-skogen. Og i likhet med et bøyd tre som kanskje kunne ha vokst seg rett og rankt, kan jeg ikke si hvorvidt feilen lå hos ham eller hos de eldre som ikke støttet ham. Men guttens mor kjente jeg. Vi kalte henne Elen med safirøynene. Hun helbredet meg en gang da jeg brant av feber. Det var magi i berøringen hennes, mer magi enn hun selv noen gang forsto. Kanskje sønnen hennes har den samme gaven. Jeg foreslår at vi lar ham få prøve Harpen.»

En bølge av samtykke strømmet gjennom forsamlingen. Bjørnen skrittet frem og tilbake og knurret for seg selv, men protesterte ikke.

Da Merlin reiste seg fra søylen, la Rhia den løvkledde armen sin rundt hans. Han kastet et takknemlig blikk på henne, så gikk han langsomt bort til Harpen. Han løftet den forsiktig, og da han holdt klangbunnen i armene, senket stillheten seg over ringen på nytt. Gutten trakk pusten dypt, løftet hånden og knipset på en av strengene. En dyp tone ble hengende lenge i luften og vibrere.

Merlin kunne ikke kjenne at det hadde skjedd noe spesielt, så han snudde seg mot Cairpré og Rhia med et skuffet uttrykk i ansiktet. Brunbjørnen knurret tilfreds. Men plutselig kom det et skrik fra juvørnen, som fremdeles satt vaglet på kjempens skulder. Flere stemte i, brølte og ulte og trampet begeistret. For der, krøllet over tåen på Merlins støvel, lå det et enkelt gresstrå, like grønt som en regnvåt stikling. Han smilte og spilte på strengen igjen, noe som fikk flere gresstrå til å vokse frem.

Da bråket omsider stilnet, skrittet Cairpré bort til Merlin og grep ham i hånden. «Godt gjort, gutten min, godt gjort.» Så tidde han litt. «Det er en alvorlig oppgave, vet du, å lege landskapet.»

Merlin svelget. «Jeg vet det.»

«Når du først begynner på denne oppgaven, kan du ikke hvile før den er ferdig utført. Styrkene til Rhita Gawr er allerede nå i gang med å planlegge et nytt angrep. Det kan du være trygg på! Svartåsene, der mange av soldatene hans holder seg skjult i huler og sprekker, er det området som er mest skadet av Fordervelsen – og også det mest sårbare for angrep. Vår beste beskyttelse ligger i å gjenopprette åsene så raskt at fredelige skapninger kan komme tilbake for å bo der. Det vil motarbeide invasjon og samtidig sørge for at resten av Fincayra vil kan bli advart om angrep.»

Han banket lett på eikeinstrumentet. «Så du må starte i Svartåsene – og bli der til jobben er gjort. De rustfargete slettene og andre områder som lengter etter å våkne til live igjen, må du spare til senere. Svartåsene må leges før Rhita Gawr kommer tilbake, hvis ikke mister vi vår eneste sjanse.»

Han tygget tankefullt på leppen. «Og en ting til, gutten min. Når Rhita Gawr en gang kommer tilbake, vil han være på utkikk etter deg. For å vise deg sin takknemlighet for alle vanskelighetene du har laget for ham. Så unngå å gjøre noe som kan fange oppmerksomheten hans. Bare hold deg til jobben din, som er å helbrede Svartåsene.»

«Men tenk om jeg ikke får Harpen til å virke etter at jeg har dratt herfra?»

«Dersom Harpen rett og slett ikke reagerer på berøringen din, så forstår vi det. Men husk: Dersom du får den til å virke, men skulker oppgaven din, kommer vi aldri til å tilgi deg.»

Merlin nikket sakte. Mens delegatene så på ham, skulle han til å henge Harpens lærstropp over skulderen.

«Vent!»

Det var stemmen til heksen Domnu. Hun kom mot gutten med øynene vidt oppsperret, så rynkene la seg i bølger over hodeskallen. Så løftet hun armen og rettet en knudrete finger mot ham. «Den halvt menneskelige gutten kan ikke bære Harpen. Han må forlate øya! For om han blir her, er Fincayra fortapt.»

Nesten alle sammen krympet seg da hun sa det, men ingen mer enn Merlin selv. Ordene hadde en underlig styrke som skar dypere enn noe sverd.

Domnu ristet på fingeren. «Derom han ikke drar, og det snart, kommer vi alle til å forgå.» En kald vind gikk gjennom ringen og fikk selv kjempene til å skjelve. «Har dere alle sammen glemt forbudet som Dagda selv nedla, mot at noen av menneskelig avstamning skal få bli værende lenge på denne øya? Har dere alle sammen glemt at denne gutten også ble født her, på tross av et enda eldre forbud? Dersom dere lar ham bære Harpen, kommer han helt sikkert til å gjøre krav på å være hjemmehørende på Fincayra. Han har antakelig ingen planer om å vende tilbake til verden utenfor tåken. Merk mine ord! Denne gutten kan komme til å forrykke balansen mellom verdenene! Han kan komme til å bringe Dagdas vrede over oss. Og enda verre», la hun til med et olmt blikk, «han kan være et redskap for Rhita Gawr, slik faren hans var.»

«Det er jeg ikke!» protesterte Merlin. «Du vil bare forvise meg så du skal slippe å gi Galator tilbake til meg.»

Øynene til Domnu brant. «Der hører dere! Han taler til Storrådet, selv om han i virkeligheten ikke er en av oss. Han respekterer ikke Fincayras lover, like lite som han respekterer sannheten. Jo raskere han blir utvist, jo bedre.»

Blant mengden var det mange hoder som nikket, trollbundet av det hun sa. Merlin skulle til å si noe igjen, men en annen kom ham i forkjøpet.

Det var Rhia. De gråblå øynene lyste da hun henvendte seg til den hårløse heksen. «Jeg tror ikke på deg. Ikke i det hele tatt.» Hun trakk pusten dypt og la til: «Og er det ikke du som har glemt noe? En profeti, en veldig gammel profeti, om at bare et barn av menneskelig avstamning kan nedkjempe Rhita Gawr og dem som tjener ham! Hva om den handler om Merlin? Ville du allikevel at vi skulle ha sendt ham bort?»

Domnu åpnet munnen og viste frem de svarte tennene, så lukket hun den.

«Deeet jeeenta sieeer, eeer saaant!» tordnet Den storslagne Elusas dype røst. Hun kom seg på alle åtte beina med den digre kroppen sin og stirret rett på Domnu. «Guuutten bøøør fååå bliii.»

Det var som om en trolldom var blitt brutt da delegater i alle former begynte å trampe, knurre eller flakse samtykkende. Da Domnu så det, skar hun en grimase. «Jeg har advart dere», knurret hun. «Den gutten kommer til å bli vårt endelikt.»

Cairpré ristet på hodet. «Det vil tiden vise.»

Domnu glodde på ham. Så snudde hun seg og forsvant inn i mengden – men ikke før hun hadde gitt Merlin et blikk som fikk det til å knyte seg i magen på ham.

Rhia snudde seg mot Cairpré. «Skal du ikke hjelpe ham å få den på?»

Dikteren lo og kastet på den viltre hårmanken. «Så klart jeg skal.» Han løftet Harpens lærstropp over hodet på Merlin og la den på skulderen til gutten. «Du vet at dette er et stort ansvar, gutten min. Vi er alle sammen avhengig av deg. Allikevel kan det jo også være en glede! Med hver eneste tone fra de strengene kan du få en ny eng til å blomstre.»

Han tidde litt mens han tankefullt betraktet Merlin. Så senket han stemmen og la til: «Og måtte du lege deg selv samtidig som du leger landet.»

Et anerkjennende brøl lød over hele den hellige ringen. Og med det var Fincayras Storråd oppløst.
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